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Crisi senza alternativa? Il dibattito sulla cultura politica tardorepubblicana 
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Il dibattito sulla fine della Repubblica 

Mommsen e dopo 
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36. Werner Dahlheim, Gewalt und Herrschaft. Das provinziale Herrschaftssystem der römischen Republik, Berlin/New 
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Trad.: Polibio, Storie, vol. 5: Libri XII-XVIII, a cura di Domenico Musti, trad. di Manuela Mari, note di John Thornton (BUR Classici 
greci e latini), Milano 2003. 

Δοξάντων δὲ τούτων, καὶ τῆς Ἰσθμίων πανηγύρεως 
ἐπελθούσης, καὶ σχεδὸν ἀπὸ πάσης τῆς οἰκουμένης τῶν 
ἐπιφανεστάτων ἀνδρῶν συνεληλυθότων διὰ τὴν 
προσδοκίαν τῶν ἀποβησομένων, πολλοὶ καὶ ποικίλοι καθ' 
ὅλην τὴν πανήγυριν ἐνέπιπτον λόγοι, (2) τῶν μὲν 
ἀδύνατον εἶναι φασκόντων Ῥωμαίους ἐνίων ἀποστῆναι 
τόπων καὶ πόλεων, τῶν δὲ διοριζομένων ὅτι τῶν μὲν 
ἐπιφανῶν εἶναι δοκούντων τόπων ἀποστήσονται, τοὺς δὲ 
φαντασίαν μὲν ἔχοντας ἐλάττω,   χρείαν δὲ τὴν αὐτὴν 
παρέχεσθαι δυναμένους καθέξουσι. (3) καὶ τούτους 
εὐθέως ἐπεδείκνυσαν αὐτοὶ καθ’αὑτῶν διὰ τῆς πρὸς 
ἀλλήλους εὑρεσιλογίας. (4) τοιαύτης δ' οὔσης ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις τῆς ἀπορίας, ἁθροισθέντος τοῦ πλήθους εἰς τὸ 
στάδιον ἐπὶ τὸν ἀγῶνα, προελθὼν ὁ κῆρυξ καὶ 
(κατα)σιωπησάμενος τὰ πλήθη διὰ τοῦ σαλπικτοῦ τόδε 
(τὸ) κήρυγμ’ ἀνηγόρευσεν· (5) “Ἡ σύγκλητος ἡ Ῥωμαίων 
καὶ Τίτος Κοΐντιος στρατηγὸς ὕπατος, 
καταπολεμήσαντες βασιλέα Φίλιππον καὶ Μακεδόνας, 
ἀφιᾶσιν ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, 
νόμοις χρωμένους τοῖς πατρίοις, Κορινθίους, Φωκέας, 
Λοκρούς, Εὐβοεῖς, Ἀχαιοὺς τοὺς Φθιώτας, Μάγνητας, 
Θετταλούς, Περραιβούς”. (6) κρότου δ’ ἐν ἀρχαῖς εὐθέως 
ἐξαισίου γενομένου τινὲς μὲν οὐδ’ ἤκουσαν τοῦ 
κηρύγματος, τινὲς δὲ πάλιν ἀκούειν ἐβούλοντο. 
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Dopo che ciò fu deciso, essendo venuto il tempo della 
solenne celebrazione delle Istmie ed essendo convenuti 
da quasi tutto il mondo gli uomini più illustri per la 
grande attesa di quanto sarebbe avvenuto, molti e vari 
discorsi venivano fuori nel corso di tutta la manifesta-
zione: (2) alcuni affermavano che era impossibile che i 
Romani rinunciassero a certi luoghi e città, altri precisa-
vano che essi avrebbero rinunciato ai luoghi ritenut il-
lustri, ma si sarebbero tenuti quelli che avevano un lustro 
minore ma potevano recare gli stessi vantaggi (3) e Sub-
ito loro stessi indicavano questi ultimi, opponendo spro-
loqui a sproloqui. (4) Tale essendo l’incertezza tra gli uo-
mini, quando il popolo si fu racccolto nello stadio per gli 
agoni, l’araldo, venuto avanti e fatta tacere la folla con 
l’intervento del trombettiere, pronunciò questo 
proclama: (5) «Il Senato dei Romani e il proconsole Tito 
Quinzio, vinti in guerra il re Filippo e i Macedoni, 
lasciano liberi, senza guarnigioni, non soggetti a tributi, 
con la possibilità di godere delle leggi ereditate dai padri 
Corinzi, Focesi, Locresi, Eubei, Achei Ftioti, Magneti, 
Tessali, Perrebi». (6) Poiché subito, all’inizio, scoppiò un 
applauso fortissimo, alcuni non sentirono il proclama, 
mentre altri volevano sentirlo di nuovo. (…) 

(11) ᾗ καὶ μετὰ τὸν ἀγῶνα διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς χαρᾶς 
μικροῦ διέφθειραν τὸν Τίτον εὐχαριστοῦντες· (12) οἱ μὲν 
γὰρ ἀντοφθαλμῆσαι κατὰ πρόσωπον καὶ σωτῆρα 
προσφωνῆσαι βουλόμενοι, τινὲς δὲ τῆς δεξιᾶς ἅψασθαι 
σπουδάζοντες, οἱ δὲ πολλοὶ 
στεφάνους ἐπιρριπτοῦντες καὶ λημνίσκους, παρ’ ὀλίγον 
διέλυσαν τὸν ἄνθρωπον. (13) δοκούσης δὲ τῆς 
εὐχαριστίας ὑπερβολικῆς γενέσθαι, θαρρῶν ἄν τις εἶπε 
διότι πολὺ καταδεεστέραν εἶναι συνέβαινε τοῦ τῆς 
πράξεως μεγέθους. (14) θαυμαστὸν γὰρ ἦν καὶ τὸ Ῥω- 
μαίους ἐπὶ ταύτης γενέσθαι τῆς προαιρέσεως καὶ τὸν 
ἡγούμενον αὐτῶν Τίτον, ὥστε πᾶσαν ὑπομεῖναι δαπάνην 
καὶ πάντα κίνδυνον χάριν τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας· 
μέγα δὲ καὶ τὸ δύναμιν ἀκόλουθον τῇ προαιρέσει 
προσενέγκασθαι· (15) τούτων δὲ μέγιστον 
ἔτι τὸ μηδὲν ἐκ τῆς τύχης ἀντιπαῖσαι πρὸς τὴν ἐπιβολήν, 
ἀλλ’ ἁπλῶς ἅπαντα πρὸς ἕνα καιρὸν ἐκδραμεῖν, ὥστε διὰ 
κηρύγματος ἑνὸς ἅπαντας καὶ τοὺς τὴν Ἀσίαν 
κατοικοῦντας Ἕλληνας καὶ τοὺς τὴν Εὐρώπην 
ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους γενέσθαι, 
νόμοις χρωμένους τοῖς ἰδίοις. 

(11) Così dopo gli agoni, in un eccesso di gioia, quasi am-
mazzarono Tito nel ringraziarlo: (12) poiché infatti al-
cuni volevano vederlo in faccia e salutarlo come salva-
tore, altri facevano di tutto per stringergli la mano, e 
molti gli lanciavano corone e nastri, per poco non lo soff-
focarono. (13) Per quanto la riconoscenza sembrasse esa-
gerata, si potrebbe dire senza timore che essa era molto 
inferiore alla grandezza del fatto. (14) Era infatti ammi-
revole che i Romani e il loro comandante Tito avessero 
intenzione di sostenere ogni spesa e ogni pericolo per la 
libertà dei Greci; gran cosa che impiegassero una forza 
adeguata all’intenzione; (15) e cosa più grande di tutte, 
ancora, che nessun intervento della fortuna si opponesse 
al loro disegno, ma assolutamente tutto concorresse a 
quest’unica situazione, sicché in forza di un solo 
proclama tutti i Greci, sia quelli che abitavano in Asia, 
sia quelli che abitavano in Europa, furono liberi, senza 
guarnigioni, non soggetti a tributi, con la possibilità di 
godere delle proprie leggi. 

Provincia Asia 

41. Maria Domitilla Campanile, L’infanzia della provincia d’Asia. L’origine dei ›conventus iuridici‹ nella provincia, in: Cin-
zia Bearzot/Franca Landucci/Giuseppe Zecchini (Hrsg.), Gli stati territoriali nel mondo antico (Contributi di storia an-
tica 1), Mailand 2003, 271-288)—288. 

42. Maria Domitilla Campanile, L’assemblea provinciale d’Asia in età repubblicana. Indigeni, Greci e Romani in Asia Mi-
nore, in: Gianpaolo Urso (Hrsg.), Tra Oriente e Occidente. Indigeni, Greci e Romani in Asia Minore, Cividale del Friuli 
28-30 settembre 2006, Mailand 2007, 129—140. 

L’autorappresentazione Ciceroniana 
43. Cic. Sest. 45 (96—98) 

[XLV] duo genera semper in hac civitate fuerunt eorum 
qui versari in re publica atque in ea se excellentius gerere 
studuerunt; quibus ex generibus alteri se popularis, alteri 
optimates et haberi et esse voluerunt. qui ea quae faciebant 

quaeque dicebant multitudini iucunda volebant esse, po-5 

pulares, qui autem ita se gerebant ut sua consilia optimo 
cuique probarent, optimates habebantur. [97] quis ergo 
iste optimus quisque? numero, si quaeris, innumerabiles, 
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neque enim aliter stare possemus; sunt principes consili 
publici, sunt qui eorum sectam sequuntur, sunt ma-10 

ximorum ordinum homines, quibus patet curia, sunt mu-
nicipales rusticique Romani, sunt negoti gerentes, sunt 
etiam libertini optimates. numerus, ut dixi, huius generis 
late et varie diffusus est; sed genus universum, ut tollatur 
error, brevi circumscribi et definiri potest. omnes optima-15 

tes sunt qui neque nocentes sunt nec natura improbi nec 
furiosi nec malis domesticis impediti. esto igitur ut ii sint, 
quam tu 'nationem' appellasti, qui et integri sunt et sani et 
bene de rebus domesticis constituti. Horum qui voluntati, 

commodis, opinionibus in gubernanda re publica ser-20 

viunt, defensores optimatium ipsique optimates gravis-
simi et clarissimi cives numerantur et principes civitatis. 
[98] quid est igitur propositum his rei publicae gubernato-
ribus quod intueri et quo cursum suum derigere debeant? 
id quod est praestantissimum maximeque optabile omni-25 

bus sanis et bonis et beatis, cum dignitate otium. hoc qui 
volunt, omnes optimates, qui efficiunt, summi viri et con-
servatores civitatis putantur; neque enim rerum geren-
darum dignitate homines ecferri ita convenit ut otio non 
prospiciant, neque ullum amplexari otium quod abhorreat 30 

a dignitate. 

44. Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.1sq. 
(1) Etsi non dubitabam quin hanc epistulam multi nuntii, 
fama denique esset ipsa sua celeritate superatura tuque 
ante ab aliis auditurus esses annum tertium accessisse de-
siderio nostro et labori tuo, tamen existimavi a me quoque 
tibi huius molestiae nuntium perferri oportere. nam supe-5 

rioribus litteris non unis sed pluribus, cum iam ab aliis de-
sperata res esset, tamen tibi ego spem maturae decessionis 
adferebam, non solum ut quam diutissime te iucunda 

opinione oblectarem sed etiam quia tanta adhibebatur et a 
nobis et a praetoribus contentio ut rem posse confici non 10 

diffiderem. (2) Nunc, quoniam ita accidit ut neque prae-
tores suis opibus neque nos nostro studio quicquam pro-
ficere possemus, est omnino difficile non graviter id ferre, 
sed tamen nostros animos maximis in rebus et gerendis et 
sustinendis exercitatos frangi et debilitari molestia non 15 

oportet. (…) 

45. Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.3 
(3) Quod quoniam peccatum meum esse confiteor, est sa-
pientiae atque humanitatis tuae curare et perficere ut hoc 
minus sapienter a me provisum diligentia tua corrigatur. 
ac si te ipse vehementius ad omnis partis bene audiendi 
excitaris, non ut cum aliis sed ut tecum iam ipse certes, si 5 

omnem tuam mentem, curam, cogitationem ad excellentis 
in omnibus rebus laudis cupiditatem incitaris, mihi crede, 
unus annus additus labori tuo multorum annorum laeti-
tiam nobis. gloriam vero etiam posteris nostris adferet. 

46. Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.5 
(5) nunc vero ea pars tibi rei publicae commissa est in qua 
aut nullam aut perexiguam partem fortuna tenet et quae 
mihi tota in tua virtute ac moderatione animi posita esse 
videatur. nullas, ut opinor, insidias hostium, nullam proeli 
dimicationem, nullam defectionem sociorum, nullam in-5 

opiam stipendi aut rei frumentariae, nullam seditionem 

exercitus pertimescimus; quae persaepe sapientissimis 
viris acciderunt, ut, quem ad modum gubernatores optimi 
vim tempestatis, sic illi impetum fortunae superare non 
possent. tibi data est summa pax, summa tranquillitas, ita 10 

tamen ut ea dormientem gubernatorem vel obruere, vi-
gilantem etiam delectare possit. 

47. Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.8sq. 
(8) Atque haec nunc non ut facias sed ut te facere et fecisse 
gaudeas scribo. praeclarum est enim summo cum imperio 
fuisse in Asia biennium sic ut nullum te signum, nulla pic-
tura, nullum vas, nulla vestis, nullum mancipium, nulla 
forma cuiusquam, nulla condicio pecuniae, quibus rebus 5 

abundat ista provincia, ab summa integritate continentia-
que deduxerit. (9) quid autem reperiri tam eximium aut 
tam expetendum potest quam istam virtutem, moderatio-
nem animi, temperantiam non latere in tenebris neque 

esse abditam, sed in luce Asiae, in oculis clarissimae pro-10 

vinciae atque in auribus omnium gentium ac nationum 
esse positam? non itineribus tuis perterreri homines, non 
sumptu exhauriri, non adventu commoveri? esse, 
quocumque veneris, et publice et privatim maximam laeti-
tiam, cum urbs custodem, non tyrannum, domus hospi-15 

tem, non expilatorem recepisse videatur? 

48. Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.27 
(27) Quapropter incumbe toto animo et studio omni in 
eam rationem qua adhuc usus es, ut eos quos tuae fidei 
potestatique senatus populusque Romanus commisit et 
credidit diligas et omni ratione tueare et esse quam beatis-
simos velis. quod si te sors Afris aut Hispanis aut Gallis 5 

praefecisset, immanibus ac barbaris nationibus, tamen es-

set humanitatis tuae consulere eorum commodis et utili-
tati salutique servire; cum vero ei generi hominum 
praesimus non modo in quo ipsa sit sed etiam a quo ad 
alios pervenisse putetur humanitas, certe iis eam potis-10 

simum tribuere debemus a quibus accepimus. 
 

49. Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.16Cic. Ep. ad Q. fr. 1.1.16 
(16) Atque etiam e Graecis ipsis diligenter cavendae sunt 
quaedam familiaritates praeter hominum perpaucorum si 
qui sunt vetere Graecia digni; nunc vero fallaces sunt per-
multi et leves et diuturna servitute ad nimiam adsentatio-
nem eruditi. quos ego universos adhiberi liberaliter, opti-5 

mum quemque hospitio amicitiaque coniungi dico 

oportere: nimiae familiaritates eorum neque <honestae 
neque> iam fideles sunt. non enim audent adversari nost-
ris voluntatibus et [non] invident non nostris solum 
verum etiam suis. 10 




